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TZEHN EYP:
DYAO KAI KOINQNIKOX AITOKAEIZMOX

Yog@ia [Todvkpétn

Hepidnyn

H peAétn eCetadet TV KATAOKEDLT| TOV ERPOAGV POADV TG KEVIPLKILG
npoidag T¢énv Evp oto pobiotopnpa g Charlotte Bronté Jane Eyre
(1847) oe 6vO eAAnvikeg petagpdoetg: tov IToAvprov BoPolivr (1954;)
kat too Anurjtpn I KikiCa (1997). Me kevtpwko dafova tnv avaivor)
Tov épyov amo Tig Sandra Gilbert xat Susan Gubar oto The Madwo-
man in the Attic (2000), xopv@aio €pyo QEHIVIOTIKI|G AOYOTEXVIKI|G
KPUTIKNG, 1] peNétr) €0et8e OTL Ta Kelpievd DII0OOXTIG AVAIIdPLOTOLY TOV
Epeolo poro tng TCénv katd tpomo dagopetikod. Eve o petappaotiig
oo KY1 mpotipd petappactikeg emAoyEg Ot oroieg Kataokevd{oov
01 Tov Aoyov TV TavtotTa @olov g T¢Env, o petappactrg Tov
KY2 améyet amod 1o va omeptovioet Tig S1a@opég pOAOL Jatnp®VTAS
H1a Mo oudETEPT] OTAOL), OOPPMVA HE TIG CLYXPOVES TAOELG ITOD AIIO-
@pevyoov Tov 0eSlopd. H Stagpopd ogeiletatl otig dtagopetikég avtt-
Afjyetg g Kabe emmoxr|g, pe TV IPp®T PETAPPAOT) VA vIIoypappidet
TG aviootteg Petald OV QOA@V e OTOXO TV Katdaokevr] Beéoemv
1oxbOg oL o@Peilovidal OTo QOAO, Ot CLVAQPEWA HE TO IIVELPA TOV
MIPOTOPEPIVIOTIK®OV EPY@V, KAt e T dedTeprn petagpaorn va eSopa-
ADVEL TIG TIPOKATANIYELS POAOD KAl TOV OeSLOPO KAVOVTAG £T0L £KON-
An TV a@rjynorn Ing 100TNTag TOV GOUA®V.

A&€erg-kK\e1dra

Metdgpaor, @ovlo, épgpovlot polol, koweviky) Oéon, yoxikn vyela,
Pepviotikn) Bempia kat KPLtike), Pktopavi) Aoyotexvia
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1. To ¢pyo

Onwg toviCet o Kixilag, petagpaotrg tov KY2, oto Znpeiopa tov
Metagpaotr), otav dnpootevOnke 1o 1847 n T¢nv ‘Evp xivnoe 10 ev-
dagépov tav epevvntOVv: amnd T pla vmjpav eketvotl mov vIIooTr)-
piav g To épyo IPEMeL va AVTIpeT®molel pe em@UAAKTIKOTTA
AOY® NG OTAONG IOV KPATAEL amevavtt ot Opnokeia, kat amo v
AaM\n omorjpéav moAlotl mov aykaAlacav 1o €pyo, avayvepifovrag
oV npaida 1o ave§aptnto mvedpda KAt myv nOIKr| g aKepatoTTa
(KixiCag 1997: 624). Ailet va onpetmel nng, OImMG AVAPEPETAL OTOLG
Carter xat McRae (1997: 267-269), nj Charlotte Bronté kat ot adepgég
¢, Emily xat Anne, emiong ooyypageig, aAadav pilikd Tov Tpomo
HE ToV omolov 0 KOOPOog ePAerie PEXPL TOTE TO YOVALKELO (POAO OO0V
agopd TV eSepedvNON TNG YOVALKELAG WOXIG KAl TNV AVAIIapd-
otaor] g ot Aoyotexvia. Ot adepgpég Bronté avoilav véovg opi-
Covteg OKILaypAa@PONg TG YOVALKELAG TALTOTTAS, KOVAOVIKOUG, Yo-
XOAOY1KOOG KAl OOVALOONPATIKOVG,.

To pobiotopnpa eival pua agrynon g opovopng npwidag T¢env
‘Evp oe npwto npoowmo. To épyo pmopet va xapaxtnplotet og Bild-
ungsroman! {iag KAt IePLypAa@Pet Vv IPOCOIILKT] AVAITOSN TG NP®-
10ag. To ¢pyo apyilet meprypdagovtag tr) 00oKoAn matdikr) nAikia g
TCénv oto omitt g Oelag tg. Xt1) ovvexela 1) OPAOoT PETAPEPETAL OTO
iopopa Lowood omov 1 T¢énv amoxtda popemorn. Me v ONOKAT)-
pwor TV ormovdwv g, 1] T¢énv petaPatver oto Thornfield Hall o-

1 Xopgava pe to The Routledge Dictionary of Literary Terms (2006: 18-20), Bild-
ungsroman OovOpdgetatl T0 PuOOTOPNPA TIOL «IIEPLYPAPEL AEITOPEPMS THV
IIPOOWIIKY] avamTodn 1) TV IVELUATIKY| wpipavon [evog rpoal». Ilapolo
mov o 0pog mpogpyetat ano T leppavia, o Bpetavia oovoednke pe «pia
oplopévr aiodnon KoWaVIKIG PETATONONG OIaG eppaviletal kabapd oe Ka-
roteg KAAokég duyroelg mPoPANPATIKIG TAVTOTTAG KAl AOPUKTIKIG eSato-
pikeoong, onwg to David Copperfield (1850) too Charles Dickens, eve ot Pi-
ktopravy Aoyotexvia to Middlemarch (1871-1872) g George Eliot «etvat a-
VIUIPOOMIIEDTIKO TOL OO0 1) PIKT®PLAVI) EMOXT) ayKAAlaoe 1o €i6og Bewpm-
VTag To oG évav Tomo ap@ifopng yoyxokowwvikng aAnlenidpaong». Enopé-
v@g, To Jane Eyre, oto Padpd mov meptypd@et vV MPOO®ITIKY] AVAIITOSN KAt
opipavon g T¢env oe oxéon pe o GONO KAl TV KOW®VIKY TG O¢or), prmopet
va neptypaget og éva tomko detypa Ppetavikod Bildungsroman.
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mov epydadetat oav ykooBepvavtd KAt TEAKA EPOTEDETAL TOV KOl-
VOVIKA avetepo KOpto Potoeotep, o omoiog xamotla otiypr) g KAavet
npotaorn ydapoo. Enetta opmg  amoxalovmrtetat 1) airjfeia: o xOplog
Potoeotep eivar 110n mavipepévog eve 11 yovdika too Pploketat
KPOPHEVT) OTnV EHavAr, eredn) etvat poywa aodevrg. H Tenv eyka-
Taleimet TV EMADAN KAt POvVo Petd amd TOANEG MePUIételeg K-
TopBavel va mavipevtel tov kdplo Potoeotep.

Ot Gilbert xat Gubar, exnpoo®IIOL TG PEPIVIOTIKIG KPITIKI)G, OTO
¢pyo tovg The Madwoman in the Attic oopnepaivoov neg 1 Charlotte
Bronté «potadet €do va éxet avoilet evieA®g T PATLA OTIG YOVALKELEG
alrjfeteg IOL LIIAPYOLV HECA THG KAl YOP® TNG: EYKAELOHOG, OpPd-
via, aottia, opyry oe Padpo tpéhag» (2000: 336). EmumAéov, vmootn-
piCouv OTL avtd mov Kopiwg Tdpade Tovg PIKTOPLAVODG KPLTIKODG
Aoyotexviag, amo OpnokevTIKI|g Amoyng, Htav «I 'avilploTlaviky'
apvnorn) tov [pobiotopripatog] va Oeytel Tig POppeg, ta 1)0n xat Ta
HPOTLIIA TG KOWV®ViAG - pe 600 Adyid, TOV eNavAoTATIKO QEPLVIOHO
too» (2000: 338). Av T0 podioTopnpa XAPAKINELOTEL IIAV®M O aLTL) T
Bdon, to O¢pa g avamapdotaong tov yvvdaikeiov QOAOL Katéyet
IIOAD PEYAAn Onpacia 60ov apopd Tig DO PETAPPAOTIKEG EKOOXES,
kat aiCet va epeovnOel mepattépm, KAt eWOKA AVAPOPIKA HE TV
AN VKT KOWVOVia ®¢ Kowvmvia vrodoxr)g Tov €pyov, Kat PdAlota oe
OXeon e OVO PETAPPACELG Ol OIOIEG AIEXOLY HETASD TOLG TECTEPLS
OeKaetieg.

Ta ketpeva agempiag xat vrmodox1ig mov xpnotponoudnkayv oty
IIapovoda epyaoia etvat ta akoAooa:

KA Bronté, Charlotte. 2006 [1847]. Jane Eyre. London: Penguin.

KY1 Bronde [sic], Charlotte. 1954; [1847]. T¢énv Evp. ABrva:
Aapepag. (Metagpaon: [Tohvprog BoPoAivrg)

KY2  Mmnpovte, Zaphot. 1997 [1847]. T¢énv Evp. Abrjva: ZpiAn).
(Metagpaon Anprytpng I Kikilag)

2. H xataokeon tng taovtotntag @ovlov g T¢env Eop

H mpooox1] tov BeopnTikdv Tng HeTAPPAong £Xel OTPAPEl TAEOV

otV Kataokevr) @LAov kat tavtotntag (Cameron 1992, Bassnett

2005). Exoov aoyoAnfet pe tovug TPOIOLG MOV KATAOKELAfETAl TO
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PONO PE0® TNG YAMOOMS, KAl ODYKEKPLHEVA HE TOLG TPOIIODG IOV 1)
YA®OOO @atvetal va evvoet To avOpikd @OAO, «arokAeiovtag, Ipoo-
BaAlovtag 1) expndeviovtag Tig yovaikeg» (Cameron 1992: 101). H
wotopia g T¢env Evp etvat
[[ua] wotopia eyxAetopod kat @uyrg, eva kat' eSoxnv yo-
vakeio Bildungsroman oto onoto ta npoPAfjpata moo avtt-
petomiel 1) npwida xabwg ayovifetat va Sepoyel anod tov
eYKAEIOPO TG IAOKNG TG NAWKIAG IPog v eAevbepia g
@POTNTAG, Eva OTOX0 0XedOV adlavonto, eivatl evOeKTIKA
T®V OLOKOAWOV 10V ovvavtd 1 Kabe yovaika péoa oe pua
IIATPLAPYLKL] KOWVOVIA KAt IPETIEL VA SermepAoel: KATAIIEOT)
[...] aowtia [...] tpéha [...] xat mayevia (Gilbert xat Gubar
2000: 339).
To pobiotopnpa avoiyet pe pia avrurapabeon petadp g T¢nv xat
oo «TCov Pnvt, TO0L TOpPAVIKOD ayoplod NG OLKOYEVELAG, O OIIOL0G
g Bopidel v avtikavoviky tg B¢on péoa oto omit» (Gilbert xat
Gubar 2000: 340), pra avtumapdabeon mov KataAr)yet otov eyKAEIGHO
¢ T¢EnV 010 YVOOTO «KOKKIVO Ompdtio» ev eidet Tipopiag. H oxnvr)
aotr), IEPA arod To OTL elvdl I IP®TN ONHAVTIKI) OKNvI) Tov BipAiov,
etvat onpavtikr) kat oto Padpo moo 1) npeida v Savadlet oe xpilopa
Onpela TOL €PYOL * 1] OKNVI] ENAVEPXETAL SAVA KAl {Avda ®OIov yi-
vetat éva ano ta OepeAiodn potifa tov epyoo:
1] AVTIKAVOVIKY], Katdotaon oppaviag tng Tlenv otv xot-
voVvid, 0 eyKAElOROG TG 08 POAODG KAl O€ OMITIA HANKTIKA,
Kdat ot mpootiabeteg g va dparepedoet HEO® TG PLYI|S, TN
aottiag xat [...] g tpelag (Gilbert xat Gubar 2000: 341).
1o napadetypa 1, n T¢nv xpvPetar oto xabopa tov napabvpoo,
oapadovtag éva BiAio, amokopévn Kat COPATIKA KAt YoXONOYIKA
aro to vmolouro oritt. O Tlov Prvt elval anogaotiopévog va n
Bpet, xat AaBepéva vrobeter g 1) T¢énv dev Ppioketat oto ormitt.
2to KY1, n atiBaon @oorn g T¢nv, peéow g emloyng tpeAtoxdpr-
700, TAPOLOLIETAL OAV VA £ival APECH) OLVAPTNOL TOL POAOL Tr|S,
avadelkvoovtag 101 TOV ONPAVTIKO POAO TOL OO0V APOPd OTIV OKl-
aypA@Pnor ToL KOW®MVIKOL arokAetopoo g T¢eny, oe ovppavia pe
mVv avalvor) tov Gilbert xat Gubar. H emoyr) tov petagpaotr) tov
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KY2 Ppopdmaido eivar ovdétepn kai Oev epmepiexel YApAKTPLopo
@OLAOO.

IMapadetypa 1

KA Joan is not here: tell mama she is run out into the rain -bad
animal! (0. 11)
(H Tgoav Oev eivar eda: meite 011 papa ot €1peée peg orr Ppoyn —
xaxo {wo!)

KY1 HTCnv dev eivat edm... [Téote g papdg nwg Pyrxe ot
Bpoxt), To Tpeloxkdpitoo! (0. 7)

KY2 H Tdoav dev eivar edw. TpéCte va meite ot papd Ot 1o
’OoKaoe J1eg otn Ppoxt), To Ppopdmaido! (o. 12)

To yeyovog ot i TCény ovvdeet v tpeAa pe ) Otapoyr) etvat oagég
Kat oto mapadetypa 2, Omov ol DIMPELTIPLEG TOL OILTION, APOL TV
N YAiVOOV OTO «KOKKIVO OOUATIO», TV IPOeldOIIoody yia Tig ov-

VEIEleg TG COPIIEPLPOPAS TNG:

IMapadetypa 2

KA  butif you become passionate and rude, missis will send you
away, I am sure. (o. 16)
(aMd av yiveig oSo0voun ka1 ayevs, 11 kopia Oa oe Oroéel, eipar
aiyoopy.)

KY1  Av eSaxolovBrjoete Opag Tig TpeAleg, 1) kopla Ba oag 61y !
(0.11)

KY2 AN\ dpa agnviadeig kat yiveoat ayevrg, 1) kopia Oa oe
Owwdet, etpat otyoopr). (0. 17)

To «agnviaopa» Oewpeital iomg avOpiko XAPAKINPLOTIKO KAO®MG
oxeTieTal pe TV emOeTIKOTTA, eV Ol «TPEAEG» PANNOV YOVAIKELO.
To KY1 powiler va Ppioketatl mo Kovid oty avaloorn tov podi-
otopnpatog amo tig Gilbert xkat Gubar, pia avalvon oo @épvet oto
IIPOOKI|V1O TI) OJA0LA ITOL €XEL O KOWVMVIKOG ATIOKAelopog g Tdenv
AOY® T1G KOWMVIKIG TG 0€01G, Kat Kopimg AOy® TOL GOAOD TG,

210 napdadetypa 3, IMOL MPOLPYETAL A0 TNV AeKTIKY| emibeor) Tov
Tlov Pnvt evavtiov g T¢énv, o Kowvevikog amoxkAelopog tng Tdenv
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oto KY1 ex@pdaletat pe 0povg mov eyypd@ovv To QLAO, ILY. OIGG
pTwyoxopitoo, eve oto KY2, ) Tavtotta goAov g T¢énv ovdetepo-
rotettal peow g emMAOYI|G Oev €yerg xkabBoAov 61k cov Aerad, 1) omoia
Aro@evyel TEAELDG TV ava@opd oTo YLAO:

IMapadetypa 3
KA  you have no money (o. 13)
(0ev €yerg yprpata)

KY1 Eov eioat éva gprwyoxopiroo (o. 8)
You are a poor-girl

KY2  Aev gyeig kabolov dukd oov Aegta (0.14)
You haven't got any money of your own

IMapopoieg, oto napddetypa 4, To OIoio emiong IPOEPXETAL AIIO TV
avuuapdabeon g T¢énv xat too Tlov Pryyvt, omov 1 Tdenv mept-
YPA@PEL TNV WPOXOAOYIKY] TG KATACTAON KAtd TNV aviuapabeor, o
petagppaotrg oo KY1 emAéyet pua AéSn mov eyypdget To Ao Kdat
IOV IIPOEPXETAL AIO TO ONHAOCIOAOYIKO Iedio tng dovAeiag oxlafa,
pa emdoyn) pe évioveg oovOnAmoelg yovaikeiag okAapidg, eve o
petagppaotng too KY2 emléyet 10 apoevikd ovotaotikd 600Aog, to
OIIOl0 0TI OLYKEKPIPEVT] TIEPLITMOOT] DIIOTIOETAL TMG AVAPEPETAL KAl
ota Vo @oAa (pn papkaplopévn emioyr) goAov). H eNnvixr) eovoet
T XPLOI) TOL APOEVIKOD YPAPHATIKOD YEVODG yid va avagpepbel Kat
ota dvo @OAa. 201600, TO YPAPHATIKO YEVOG TG EAANVIKI|G YADOOG
Oev elvat i povn attia tev dakpioemv avtev. Oneg ovpPatvet kat
otV ayyAlKt), pta YA@®OOd dIIo TNV OO AITOLOLACEL TO YPAHHATIKO
YEVOG, DIIAPXOLV TOAAEG EKPAVOELS OLAKPIOEDV ATIEVAVTL OTLG yovdi-
Keg, IIOL DAomoloLVTAl KATd Tpomo dagopeTikod (Trudgill 1995: 81-
83). E§aMov, omog ToviCet kat 1 Baker (1992: 91), otig yAoooeg pe
YPOAPHATIKO YEVOG, OIMG €lval KAl 1] eAAVIKI), TO dPOEVIKO YEVOG
Bempeital ) pn papkaplopév emAoyr), eneldr] VIOVOELTAL IIHOG AVTL-
IIPOOMIIELEL KAl TO yovdikeio gvAo. Enmopevag, 1) xprjon tov BnAvkoo
YEVOLG epIIEPEXEl MePLOOOTEPH TAnpogopia, eve BOewpeitar og
0edopévo MG Og ALTV TNV MEPIUIT®ON TO dPOEVIKO QLAO Oev
nephapPaverat (Baker 1992: 91).
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IMapaderypa 4

KA like any other rebel slave, I felt resolved, in my desperation,
to go all lengths. (o. 15)
(oav kabe alo eravaoraty/tpia oxAafo/a, évieba amopaciouévy,
péoa oTNV ameAmioia pov, va PTAc® 0Ta axpa.)

KY1 Hpoov pua oxAdfa mov eiye enavaotatroet. Eiya amogaotoet,
Va pnyv DIOX®PHO06 EUIPOG Ot Tinotd, Kabmg ooy ameAmt-
opevr. (0. 9)

KY2 'Omnwg xdabe eCeyeppévog 600Aog, £ToL Kt eym, peg otV
AIoyv®OT| POV, eVimOd armoQactopevl) vd QTAC® 0T’ AKPd.
(0. 16)

1o napadetypa 5, n T¢env Ppioketat KAewopévr péod oTo KOKKIVO
dwpato. H onpaoctia g ovykekpijpévng oknvig yia v eSeAdn mg
TCenv wg yapaxtpa éyKettat emiong oto OTL «TO KOKKIVO OWHATIO
[...] avanapiota téhea v ewova g [T¢énv] yia v xowvevia peé-
oa oty onoia eivat naywdevpévr» (Gilbert and Gubar 2000: 340). O
petagppaotrg Tov KY1 avadeikvoet avtr) my 0ea g IaylOevpevng
npwidag emAéyovtag ) petoxr Onlokod yévoog polakiouévy, Givo-
VIag €10l EUQaor oto QOLAO TG MG MAPAyovid Iov odnyel otov
KOW®VIKO CAIOKAEIOPO TN, eve o petagpaott)g tov KY2 ypnotpo-
rotel ®g oLVIO®G [ IO 0VOETEPT] EMAOYT).

IMapadewypa 5

KA  Iwasnot quite sure whether they had locked the door; and,
when I dared move, I got up and went to see. Alas! yes: no
jail was ever more secure. (0. 17)
(Aev npoov evredag PéPain av eiyav kAedwoer TV T0pTa - Kai,
uoAig ToAunoa va koovn0e, onkwByka ka1 mya va 6w. Alipovo!
vai: xkapia poAaky 6ev NTav moté acpaléorepy].)

KY1  Aevrpoov andlota Péfau), nong etyav khetdwoet v mopta
arr’ &&m. Znkodnka xat mmya va de. Nat, pe etyav khedo-
oel! ' Hpoov @olakiopévn. (o. 11)

KY2  Aevrpoov Bépau av etyav kAedwoet v mopta. MoAig TON-
pnoa va koovnde, onkodnka kat mrjya va de. AAipovo!
frav k\ewdopevn. IToté dev eixe vnaplet aopaléotepr) guAA-
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kn)! (0. 19)

Oneg avagéplnke, 1 oknvi) avty eivat MOAD ONUAVTIKY] emeldr)
enavepyetat oe kpiowpa onpeta mg fong g Tdenv. I'a napadetypa,
otav 1 T¢énv emotpépet oto omitt g Oelag g petd amd xpovid, 1)
Oela g ava@épetal 0To CLUYKEKPIPEVO TIEPLOTATIKO, ON®G PAémovpe
oto nnapadetypa 6:

Iapadetypa 6

KA  Ideclare she talked to me once like something mad, or like a
fiend (0. 267)
(AnAodve eg pia @opad pov eiye piAnoer oav kdti TpeAd, 1 oav
Oaipovag)

KY1 'Otav Bopobdpat kanowa pépd mov poov piknoe oav TpeAr, i
oav daipovag... (o. 204)

KY2  Mua @opd, et\ikpivd, poo piAnoe Aeg KAt 1)Tav KAVEVA OV
al\onappévo, oav daipovag,. (o. 304-305)

BAemmoope k1 €d® nwg 1o KY1 yxpnotpomnotet 1o OnAoko emibeto, oto
omnoto eyypdgetat to @OAo, divovrag £tol eugaon ot yovdaikeia
tpéha, eved To KY2 axolovbel to ayyAiko keipevo agetnplag xat
AVAIIaPLOTd TV TPEAA Mo ovdETEPN, X®PIg va Oivet épgpaon) dnladr
OTO (POAO.

Onwg avagepbnke napandave, To KY1 xataokendadet Tov KOvovi-
KO amoxAelopo g Tdenv pe Paon to @oAo 6. Kabag o kowvavikog
TIG AIIOKAEIOPOG £Xel (IPE0T] OXEO0N KAl He TNV araocyOAnor) g g
ykoofepvavta, Bempodpe nmg eivat 101AiTEPA ONIAVTIKO TO YEYOVOG
ott to KY1 emAéyel va v avamapaot)oet oe OA0 TO €pPy0o oav
daokida, eve 1) emhoyrn) tov KY2 madayeydg napapévet 1) idua kat oto
OnAoko yevog, kATt oL TNV Kabiotd AtyoTepo HAPKAPLOPEVT] OXETIKA
He To @ONo. Z1o mapddetypa 7 o kvplog Potoeotep oovavtd v Te-
NV yua IpoTn Qopd, Kat SVOKOAEDETAL VA AVAYVOPLOEL TV KO-
VK1) g 0¢on):

IMapadetypa 7
KA “You are not a servant at the hall, of course. You are—" He
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stopped, ran his eye over my dress, which, as usual, was
quite simple: a black merino cloak, a black beaver bonnet;
neither of them half fine enough for a lady's-maid. He
seemed puzzled to decide what [ was; I helped him.

‘I am the governess.” (0. 135)

(«Aev Ba ‘ote vrnpérpra otV émavAy, pooika. Eiote — »
Zraparnoe, wépace 10 PAEupa TOL TAVG ATT0 TA POVYA HOD, TA 07T0IA,
¢ oovOwg, HTav oD amda: éva padpo pepivo TavoPopl, éva
UAVPO KATTOPIVO UTTOVVE * KAVEVA ATT0 TA ODO APKETA KOUWO €0T® KAl
y1a kapapiépa. Eberyve oaotiopuévog y1a v’ amopacioer Ti axpifag
eipat - Tov Pordnoa.

«Eipar  yrovPepvavra».)

KY1 - ANAG, dev @aiveote va elote KATIOW A1’ TIG DI PETPLES
TTowa siots;

Me xottovoe [sic] amd mave ogKat® epeovnTkd. Pooikd,
NIOLV VTOHEVT) ITOAD Am\d, Oneg dvida. To xkaméAho pov
OH®G KAl TO PAVOOV 10D PAPTOPODOMV MG OEV oLV
vrnpétpa. Bprokotav, Aourdv, oe apnyavia. Tov Porbnoa:
- Eipat n daoxkaha. (o. 88)

KY2 - Aev 0a ’ote vanpétpla oty £naviy), BePaia; [pemet va
’ote... KovrootdOnke kat meplepydotnke ta povya pov, td
omnoia, ®g ovvHP®G, HTAV HOAD A €Va PADPO PEPLVO TId-
VO@OPL KL £VA PABPO KAOTOPLVO PIIOVVE, KAVEVA arIo Td S0
APKETA KOPWO €0T® Kat yia Kapapiepa. Edetyve oaotiopé-
vog, avijpopog v’ ano@aotioet Tt akpipag eipat. Tov Poron-
oa.

- Etpat n nadaywyog. (o. 151)

KaBwg amd ) Adixn) eA\nviki] kowvevia armovotdlet 1) évvold TG
YKOOBepVAVTAG, Ol PETAPPAOTEG eYYPAPOLY Hia Wdeoloyla ota Kei-
peva bodoxrg, oe ovvageld pe ood tovidet ) Bassnett (2005: 83)
Eve OSwanpaypatedetat 1o ANNO, 0 PETAQPEAOTIG MIPENEL Va
AdPet vooyy Oxt HOVO T1) SLAPOPETIKOTITA TOL IOALTIOROD
mov @uhoevel To Kelpevo agetnpiag, alAd kat aA\Aa Bépata
YO Ta Omoid Mo O®MOTO ELVAl VA AVAPEPOHRAOTE O ALTA GG
10€0AOY1KA.
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Zovenng, To KY1 mpotipd Tov OKel0mouTiko XapaKT)Plopo dackaila,
0 omotlog Kat eyypd@et T0 GOAO, AN Kal ePITEPEXEL TIOAD AlyOTEPO
yontpo anod v emhoyr) tov KY2 mdayeyds. H emhoyr) too KY1,
OAQ®G XAPNAOTEPOL YOI TPOL, PPLOKETAL MEPLOOOTEPO O OLUPOVIA
€ TOV IPOTAPXIKO OKOIIO TOL POOTOPNPATOG IOV 1TAV VA PEPEL
OTO IIPOOKI V1O T1g SVOKOAIEG NG NP®MLDAG ITOD €X0LV MG APeTPia TO
POLAO TG KAl TOV KOWGVIKO NG AIOKAEIOHO O OLVAPTNOL HE TO
erIayyeApa g yKooPepvavrag,.

IMapaAAnAa, ot Gilbert kat Gubar onpel®voov N®G 1 KEVIPLKI)
avturapabeor tov pobiotoprpatog dev eivat petalo g T¢nv kat
Tov xvptlov Potoeotep alha petalo g TCénv kat g yoywda aode-
voug ou{pyov tov Potoeotep, g Mnepba Ménoov, 1) omoia, ooppe-
va pe 1§ Gilbert kat Gubar @atvetat va avtiurpooemevet pia TAevpd
g Tavtotnrag g Tdenv (2000: 339-340). Enopévag, o Tpomog mov
avanapiotatat 11 Mmoepba €xel apeon oxéon pe to Bépa Tov aro-
KAetopoo g T¢énv pe Paon 1o pONO, oL eivat éva anod ta Pacika
Oépara too £pyov.

>to mapdadeypa 8, n T¢énv avrlapPaverat v napovoida g
ovCOyoL mapoAo mmov dev pmopel va ) del. [ia va meprypayet v
Katdaotaor), o petagpaotrg tov KY1 emAéyel v Kowevikd xapd-
KTN|PLOREVT] EMAOYY] Hovpuodpa 1) omoia avaxkdalel yapaxInploTiKa
OTEPEOTVIIA O OXEO0I PE TO YOVAIKELO POAO, OTNV KOwmvid DIIO-
doxr|g, eva o petagpaoctrig Tov KY2 deiyvetl va mpotipud pia mo oodé-
tepn) exdoxr| (pibvpo). Xovenag, gaiverat og to KY1 avaxalet tov
PEPVIOTIKO TIPOOAVATOAOPO Tov pobiotoprparog kabomg Sivet
¢p@paon oty AvArdpdotdaol] TOL YOVALKEIOD QOAOD ®G adLVAPOL
Kat pn Aoyikoo.

IMapadetypa 8

KA The laugh was repeated in its low, syllabic tone, and termi-
nated in an odd murmur. (c. 126)
(To yéhio emavalnpOnke ue Tov o1yavd, ovAlafioro Tévo Tov, xat
KatéAnée 0’ éva mapadevo pooppovprTo.)

KY1 To yéAo Savakobdotnke O TOVO IO XAPNAO Kt TeAelwoe oe
pa napadevn povpuovpa. (o. 82)

Awayrwooikés Oewpnoerg 2014 (257-272) - ISBN 978-960-466-025-4



268 - AiayAoooikég Oepr)oelg — HETAPPATEONOYIKOS H-TOpOG
Interlingual Perspectives — translation e-volume

KY2  To yéAo enavaln@bnke pe tov otyavo, cOAAABLOTO TOVO Tov,
opryvovtag o’ évav napddevo pibopo. (0. 141)

2to mapadetypa 9, o xkoplog Potoeotep mapovoidlet ) cO{LYO TOL
MuépBa omv éxminktn TCenv. To emelcodio avto éxel iaitepn
onpaocia kadmg gatvetal va emkopmvet v adovapia mov empPah-
Aet 0 @olo. H emAoyr) too KY1 @épver orov koopo tpeddodg 1 nAibiog
@atvetat va yeholomotet ) pntpotnta - petasd alev, eve to KY2
elvat AlyoTepo EKQPAOTIKO OO0V AQOPd TIV DIOTIPITIKI] KATAOKEDT
g tavtotmtag g MmépOa. I'ia aln pwa gopd to KY2 eivat mo
0V0ETEPO OO0V APopd To Bépa avto, akoAovBaviag moToTepd TO
Keipevo agetplag.

IMapadetypa 9

KA Bertha Mason is mad; and she came of a mad family; idiots
and maniacs through three generations! (c. 337)
(H MrépOa Ménoov eivar Tpeds) - ka1 katdyeTal amo pia Tperr]
01KOY€VELA * 101DTES KA1 paviakol el Tpeig yevieg!)

KY1 H Bé¢pba Méwlov eivat tpeAlr). Katdyetat amo owoyévela
IOV £d® KAl TPELG YEVEEG PEPVEL OTOV KOOHO TPEAAODG 1] NAiOL-
ovg. (0. 279)

KY2 H Mmépba Ménoov eivat tpeAr). Kat kardyerar xat ano owo-
YEVELd TPEA®V: OIDTOV KAl PAVIAKMV €Il TPELG YEVIEG. (O.
382)

O mivakag 1 oovoyiel Tig dtagopég mov eyovv eyypayet v dwa-
(POPETIKY] KATAOKELI) Tr)g Tavtottag tng T¢env ota dvo keipeva
vrrodoxr)g, oe oxeon pe Oépata golov.

3. Zopnepaoparta

H Luise von Flotow (1997) avagépetl nog ta épata okiaypdenong
TOL PLAODL HOAD COVIOPA HETAPEPONKAV aTIO TI§ KOWVMVIKEG EITOTI)-
peg ota media g yAmoooloyiag xat g Aoyotexviag, eve 1) armoyn)
GG 1] YAQOOd eival epyaleio XePLOPOD TG IPAYHATIKOT TG AIIEK-
T oe peyaln onovdaiotnta. H ovvdeon petadd yAwooag xat goAoo
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ITivaxkag 1. Ata@opég 0Tig avanapacTacelg TOD YOVAIKELOD POAOD

KA KY1 KY2
1  bad animal TPEANOKOPLTOO Bpopomaido
2  passionate and TpENAeg agnviadelg kat yiveoat
rude ayevig
3 youhave no money  @T@XOKOPLTOO dev éye1g kabolov O1Ka
00D A\e@Td
4  slave oxAapa dovAog
5  nojail was ever fjpoovv oTE Oev £iye LIAPSEL
more secure (PUAAKIOMEVT) aopaléotepn) QoAakr)!
6  something mad TPeAT) KAVEvd ov
aA\oTIappévo
7  governess daoxkala nadayyog
8 inanodd murmur o¢ pia mapadevn o’ évav napalevo
povppobpa wifopo
9  and she came of a KOTAYETAL AIIo KATAYETAt KAt oo
mad family; idiots OUKOYEVELA ITOL £0®  OLKOYEVELD TPEADV:
and maniacs KOl TPELG YEVEEG OO TOV KAl LAVIAKDV
through three PEPVEL OTOV KOOHO EITL TPELG YEVIEG
generations! TpeAoog 1) nAibiovg

£0e0e TOANAA EPWTIIATA O OXEON JE TO TGOS AVaTIapioTavTal avopeg
Kl YOVAIKEG YA@OOLKA, TO MG KATACKELALOVTAL Ol O1aPopeEg PeTASD
TOV 000 POAGV HEO® TG YADOOMS, KAl TO MG yivovtdatl ékdnlot ot
XPHOn TS YA®OOAg ot oxeoelg eSovoiag xat ot didpopot Xelplopot.
Yoot pidet v Aoy neg «1) napadoxr) 1oV {TNHATev @LAOL ot
pa “eepviotikr) emoxr)”, Hld €MOXI) OXLPA EMNPEACHEVI] AIIO T1)
PEPLVIOTIKT] OKEYT), EXEL EMPEAOEL EVTOVA Tl HETAPPAOTIKI] IIPAKTL-
ki (1997: 14), eve woxvpiletat OtL «1) emiyvoon OV {NInpatov
@OAOD 0TI PETAPPAOCTIKY] TIPAKTIKY Oétel ep@TpATA O OYEOn) pe TO
TL OLVOEEL TA KOWMVIKA OTEPEOTLIIA KAl TG YADOOIKEG HOPPEG»
(1997: 14). Xvvenmg, ot Ota@opég PeTald TOL AYYAIKOL Kelpévov
aQeTnpilag Kat v d0o eANMVIKOV HETAPPAOE®V OO0V apopd TO
@OAO, HIOPOVLY VA BHAOOVLYV HANPOPOPIEG OXETIKA e TOLG TPOIIOVG e
TODG OHOOLG DAOIIOIOLVIAL TA KOLVMVIKA OTEPEOTLIA HECA OTN|
yAoooa. ITapdAnAa, o gepiviopog dedTepoL KOIATOG, IOV APXLOE 1)
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dekaetia tov 1960 kat oe avtifeon pe TOV PEPIVIONRO IPAOTOL KOPATOG
0 orolog eotiace KuPlwg 0To SIKAIGPIA YIPOL TOV YOVAIK®V, EVOM-
patwoe pa mAnbopa Oepdtmv, amo ) yovaikeia ceSovalikotta
£m¢ TI§ aVIOOTNTEG OTO X®PO ePYAOiag. ADTOG O PEPLVIONOG Elvat K-
dnAog oto KY2, 1o omoio ovdeteporoinoe 10 Kelpevo agetnpiag, o-
oG £ylve @avepd OTAd MAPAIAV® MAPAOElyHdTd, dQap®OVIAg Td
YA@OOIKA Ototyela oL eyypa@ovy To GLAO, COPPOVA He TIG TAOELg
g EMOXT|G.

ATIO TV aAA1), 1] PETAPPAOT) elVal EVAG TOPEAg OOV 1] YADOO Exel
TEPAOTLA ONPAOid. ZOVEN®G, O OXE0T) e TOV PEPLVIONO, YA®OOA KAt
@OLAO ATOTEAOLV KaTryopieg IIOL HIIOPOLY VA ECETACTODY AVAPOPL-
KA pE 1) HETAPPAOT), onwg tovidet 1) Sherry Simon:

IToANég amd Tig avnovyieg Moo Katéxovv Kevipikr Béon oto

PEPLVIOPO €OV MEPUOEL KAl OTIG HETAPPUAOTIKEG OIIODOEG.

[..] Ta mo emtaxtika epotrjpata yla tovg 60O Topelg

HAPAPEVOLY TA e8NG HMG eKPPAlovTal Peo® T1g YA®oodg

Ol KOWV®VIKEG, 10TOPIKEG dlapopég Kat ot diagopég pvAOL,

KAl € TIO10 TPOIIO Ot SLAPOPEG ADTEG PITOPOVY VA HETAPEP-

Bovv amo yAoooa oe yAoooa; (Simon 1996: 8-9).
H Simon omoypappilel emiong To yeyovog OTL Ol HETAPPAOTEG
«draPipdaloov, Savaypdagooy, xepifovral eva Keipevo £T0l ®OTE Va
TO KATAOTHOOLV KATAAANAO O éva OedTepo YA®OOIKO KOwoO. Qg ex
TODTOL, XPNOLHOIIOOLY T YAM®OOd G SlaDAO HMOATIONIKIG IApPEp-
Baong, amookonavtag va petaPaAAovy ToxOV eKQPATELg TIOL ONA®-
voov katarmieorn» (1996: 9). Kabwg 1 eAAnvikr) xowvevia yivetat mo
evailobntn oe O¢parta 100TTAG, TAPATIPOV}E TIOG DIIAPYEL £VAG TIPO-
BAnpatiopodg otov TPOII0 AVATIAPACTACTG TOL PLAOL HEO® T1G YADO-
oag, pag xat «[alkohovBwvtag T Qepviotiki] yAwoooloyia [...] o
HPOPANPATIONOG Ya TV AIAAEWYT)] TETOIOV YADOOLKU EKPPAOPEVDV
avwottoav oty ENAada éxet 11dn 1otopia apketov OekaeTi®v»
(Fempyaxomovov xat T'ovtoog 2011: 180). H peléw Seiyver nwg,
obppova Kat pe tig anoyeig g von Flotow, avtr] n nmpoondbeia
elvat epgavig xat ot petappaoctiki) owadikaocia. Ot peta@paotég
O@EINOLY TIIAVTA VA KAVOLV EPELVA OXETKA HE TO €PYO KAl TNV EHOXT)
TOD, TO LOTOPLKO TOL MAAIO0 KAt Tr] AOYOTEXVIKI| KPLTIKI) ITOL €Aafe
anTo, oVTOG MOTe va elvatl oe Beon va AaPoov TIg 0ROTEG ATIOPAOELg
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OXETIKA HE T MAEOV KATAMINAEG PETAPPAOTIKEG OTPATIYIKEG KAl TO
0®OTO DPOG. ALTO Qatvetal va OeiyVvel KAt 1] IAPOVOA PEAETT, OOV
@atvetat ott o KY1, n mahaotepn petdagpaon, Ppioketat meptoco-
TEPO KOVTA OTOLG APXIKOLG OKOIIOLG ToL pvbiotoprjpatog, dniadr)
VA @eépel OTO IPOOKNVIO IPOTOPEULVIOTIKA (NTUATA, &€V® TO
obvyxpovo KY2 etvat moAd mo ovdétepo, cOPPOVA pE TIG VEEG TAOELG
OTI] HETAPPAOTIKI] IIPAKTIKY] KAl He Tr) oLYXPOVI) Tdon va eSalei-
@etat o 0eSlopog amo Ta Kelpeva, KAt 0e COPPOVIA PIE TOV PEPIVIOHO
dedtepov xopatog. Ot emhoyég tov KY1 (1954;) avravaxiovv 1
0¢on tng yovaixkag exeivng tg ermoxrng: ot EAAnvideg yrgoav yia
HIP®TI Popd ot BoLAeLTIKEG eKAOYEG HOALG To 1956. Enmopévmg, propet
va vriotedet g o Adyog yia tov omnoio 1o KY1 @épvetl oto mpookmnvio
To O¢pa Tov KOWOVIKOD AamoKAelOHOL e Bdon To @OAo elval oteva
ovvdedepevog pe Tig e1dKég KOWmViKEG ouvlTKeg exelvng TG €moX1g
Kdl TI§ avTiAfyelg ooov agopd tr Béon g yovaixkag, eve 1o KY2,
IOV ePPAVICETAl PETA TOV QEPLVIOHO OeDTEPOL KOPATOG, OTOXEVEL OF
Hta o 0LOETEPT) TIPOCEYYLOL] OXETLKA 1€ TO QOAO.
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I'a ) ovyypagea

H Zogia IToAvkpét eivatr dumhopatodyog Aypovopog xat Torro-
ypagog Mnyavikog too EBvikov MetooBioo IToAvteyveiov, kat mto-
Xwovxog tov tpnparog AyyAikng I'hoooag xat holoyiag too Ebvi-
ko0 kat Kamnodiotpraxoov ITavemotnpiov ABnvev, amd omov éhafe
Kat to petantoyako dimepa (MA) amno to Atatpnpatiko poypap-
pa Metamtoywakev Zmoodwv Merdppaor-Merappaoeodoyia. Epydadle-
TAl O TOMOYPPOG PNYAVIKOG Kat petagpdaotpia. H mapovoa pelétn
TG OTOV PETAPPACEONOYIKO 1)-TOp0 Amayrwooikég Oewproerg amotelel
empeAnpev exdox1| TG EPELVAG IOV MIPAYHIATOIIOUOE OTO PETAITL-
xwako pabnpa «H MeBodoloyia tng Epevvag otig Metappaotixeg
21o0dég», pe S10AcKOLOA TV EMPEATPLA TOD TOHOD.

© Havemoripio AByvov, Tunua Ayyhixng TAoooag kar Diodoyiag



